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PEEFACE. 



Besides correct Latin for all the Exercises in the PraacUy 
with the exception of the competition papers at the end, 
the reader will find at page 18 numerous additional ex- 
amples of idiomatic construction, illustrating the same 
points, and arranged in the same order, as those formerly 
given {Fraodsy pp. 36-45). These may be advantageously 
prescribed as exercises for practice, after those in the Praxis, 
under the same heads, have been thoroughly mastered. 

LB. 

Glasgow, Dec, 8, 1870. 



KEY 



TO 



PEAXIS PEIMAEIA, 



PART I. 



EBRATA. 



Page 10, sentence 7, for Byspanim, read Bypanim (oorrect also in Praxis). 
Page 15, sentence 6, for Valerio, read quam Valerium. 
Page 17 (12), sentence 2, for redundaret, read redundahcU. 
In Praxis, page 33 (7), sentence 11, for acts, read arts. 
In Praxis, page 25, sentence 6, for overcome, read overtake. 



ALunana a ueo regi w. 

Omnino debemus vitam sapienter vivere. 
Ipse Pansa auxilium me rogavit. 
Auxilium ab ipso Pansa rogatus sum. 
Poetae vitam appellavere somnium. 

(3.) p. 9. 

Yita a poetis appellata est somnium. 
Plane nuda peaes it puella. 
Tu et Pansa un& profecti estis Athenas. 
Ite i-us, pueri : verum eras domum reditote. 
Vita paucos ut plurimum annos durat. 



Pdteus undecim ipsos pedes altus est. 
Piignant acerrime intra muros et extra. 
Nihil est tarn morti simile qiiam somnus. 
Patria est bonis civibus canssima. 
Historia res praeteritas hominibus narrat. 

(4.) p. 10. 

Nonne precibus nostris f ortuna respondit ? * 

Vir ver6 sapiens et bonus invidet nemini 

Tota gens apium reginae parent. 

Subjice te penitus rationi. 

Boni fidem longe anteponnnt divitiis. 

Avaro quidem desunt omnia. 

Sed nihil deest sapienti. 

Nonne plurima mala homini ab homine accldunt? 

Leoni plurimum roboris est in pectore. 

Num Pansa flebilis senatui necne cecldit? 

(5.) p. 10. 

Avaritia magno malo est hominibus. 

Vita datur omnibus usui, nulli mancipio. 

Aeneae filio nomen erat Ascanio. 

In causa facili cuivis licet esse disertb. 

Parva, ut aiunt, concordia crescunt. 

Elephant! proboscide spirant, bibunt, odorantur. 

Ne tibi spe stultS blandire. 

Amicus ne joco quidem laedendus est. 

Socrates in somno mulierem rarH pulchritudine viderat. 

Mardonius, natione Medus, fortitudine exoelluit. 

(6.) p. 11. 

Pax animi neque auro nee gemmis est parabilis. 
Magnos homines virtute non pecunia metlmur. 
Victoria multo sanguine plerumque constat. 
Uti potius vit& quam frui oportet. 
Improbi vita, quam possident, indigni sunt. 
Anstides omnibus vttae officiis functus est diligenter. 
Nonne est vita caelestis gaudiis affluens ? 
Deus mundum bonis omnibus implevit. 
Hominum vites multis rebus opus est. 
Pemocritus oculis se ipse privavit. 

(7.) p, 12. 

Uvae autumno decerpuntur. 

Cimon in oppido Citio decessit. 

Spartae ad Dianae aram pueri aliquando virgis caedebantor. 

Pindarus poeta Ij^cus Tnebis floruit. 

Utrum Iphigenia Aulide immolata est annon ? 



Bos securi ictus liumi jacet. 

Domine Scipio an belli clarior f uit ? 

Aeschines Athenis discessit, et Bhodum se contulit. 

Fluvii plerique scopulis montibusque erumpuat. 

Britannia antiqnissime a Phoenicibus inventa est 

(8.) p. 12. 

Maecenas regibus Etniscis oriundus f uit. 
Pavo luscinia multo formosior est. 
Lusciniam pavone argutiorem ducimus. 
Augusto mortuo Tiberius imperator factus est. 
Pausania duce Graeci vicerunt. 
Dens elephantis ebur vocatur. 
Darii regna facta sunt Alexandri. 
Ante meridiem ad Vestae perveneramus. 
Fraus vulpis, vis leonis existimatur. 
Cemuntur interdum nubes ignei colons. 

(9.) p. 13. 

Ne terras aestimate tanti quanti virtutem. 

Vestra amborum interest sine discordia vivere. 

Sapientissimi Graecorum divitias magnopere contemnebant. 

Yestrum quilibet est Lucio sapientior. 

Procellae tanto plus virium quanto minus temporis habent. 

Quantulum est nominum qui student sapientiae! 

Magna fuit quondam capitis reverentia cani. 

Cameli laboris sitisque patientissimi sunt. 

Socrates omnium rerum se ignarum finxit. 

Pausanias, rex Spartae/ proditionis accusatus est. 

(10.) p. 14. 

Non omnium quae didicimus recordamur. 

Stultitiae me non piget modo sed pudet. 

O lusciniae, quam canorae estis ! 

Vae victis nisi victor parcet. 

Bempublicam bene guoernare difficile est. 

Ec^uo vehi Bellerophon invenit : Thessali ab equo pugnare. 

Vir prudens nihil temere loqui solet. 

Non ad discendum solum, sed etiam ^ docendum propensi 

sumus. 
Legendi semper occasio est; audiendi non semper. 
Num aqua marina bibendo idonea est ? Non est. 

(11.) p. 14. 

Mens alitur discendo ac cogitando. 

Multi sine dubio amicos salutatum veniunt. 

Nonne ea pugna dignissima memoratu fuit ? 



Pnidentia est ars vitae dirigendae. 

Juveni adipiscendum est, sen! utendum. 

Medicina contra morbos adhibenda est. 

Gain se Dite ortos praedicaut. 

Grorgias in studiis suis nunquam cessavit. 

Alexander multos habuit scriptores facinorum snorum. 

Suam cuique pulcberrimum est. 

Urbi sua signa reddam. 

Equus, bos et ovis animalium utilissima sunt. 

Et omnibus credere nocet et credere nemini 

O si praeteritos referat mihi Juppiter annos. 

Ne quid nimis timeamus. 

(12.) p. 15. 

Nemo scit utrum victurus sit eras. 

Nibil refert quamdiu sed quam bene vixerimus. 

Die mihi utrum Aetna an Vesuvius sit altior. 

Nuncium misi qui iilium revocaret. 

Montem ascendimus unde mare prospiceremus. 

Fudebit nos vitae quae nihil profuent. 

Quis est qui Socratem non admiretur? 

Putamus eum male vixisse qui inutilis vizerit. 

Nolim Pansa veniat. 

Nollem Pansa venisset. 

Ita vivendum est ut sine metu moriamur. 

Ita bene locutus est ut nihil melius fieri potuerit. 

Cavendum est ne cui noceamus. 

Edendimi est ut vivamus, non vivendum ut edamus. 

Aqua marina salsa est ut ne putrescat (impura fiat). 

Yereor ut nobis sit satis pecuniae. 

Homines cohiberi non possunt quominus peccent aliquando. 

Quis est quin aliquando peccet. 

Nihil dubitabam quin frater meus mox rediturus esset. 

Quae quum ita sint, virtutem sequamur. 

Ego eum laudo, q^uamvis me culpaverit. 

Tu me vituperasti, quasi hominum essem deterrimus. 

(13.) p. 16. 

Expectabat Pansa donee hostis proficisceretur. 

Si tibi satisfacio, satisfacio mihi ipsi. 

Si tibi satisfaciam, satisfaciam mini ipsi. 

Si tibi satisfaciam, satisfecero mihi ipsi 

Si tibi satisfacerem, satisfacerem mini ipsi. 

Si tibi satisfecissem, satisfecissem mihi ipsi. 

Cato quum Uticam concessisset, seipsum interfecit. 

Video te, dum philosophiae studes, officiorum oblitum fuisse. 

Necesse est abeamus ante soils occasum. 

Fac redeas ante ortum solis. 

Fauca sapientes sollicitant, multa stultos. 



Fax:cere siibjectis et debellare superbos Bomani moris erat. 

Constat mortem esse vitae terminum. 

Neminem vitae bene actae poenitebit. 

Omnia optima rarissima. 

Hannibal Capuam venit, quod Campaniae caput est. 

Magna hominum multituoo conveniunt, omnes armati. 

(1.) p. 17. 

Ars ad vitae felicitatera multum confert. 

Colonia, urbs Germaniae,.ad Ehenum sita est. 

Ad flumen ripas, ad mare litus babes. 

Ass^ntatores omnia dicunt ad placendum, nihil ad emendandum. 

Divitiae ad tempus durant, virtutes in perpetuum. 

Ad extremum milites omnes ad unum occisi sunt. 

Hortensius ad judices bene locutus est: sed nihil fuit ad 

Ciceronem. 
Homo ad duas res natus est, ad intellegendum et ad agendum. 
Scientia ad fides canendi ad paucos hominum pertinet. 

(2.) p. 18. 

Aliqui dicunt {or, sunt qui dicant) necessitatem ante rationem 

esse. 
Ante pugnandum, cogita quocum pugnaturus sis. 
Apud Syros arborum celsissima est cedrus, apud nos abies. 
' Apud Herodotum,patrem historiae, sunt innumerabiles fabulae. 
Caesar adversus cives suos bellum gessit. 
Circa Cvllenen montem in Arcadia merulae albae cernuntur. 
Terra circum suum axem rotatur, et circum solem movetur. 
Maris aestus maximi sunt circiter plenilunium. 
Gallia, quae cis Alpes fuit, appellata est Cisalpina. 
Caesar trans Bubiconem milites duxit contra cives ipsorum 
pugnatum. 

(3.) p. 18. 

* Caelum non animum mutant qui trans mare currunt. 
Citra laborem nihil magni fieri potest. 
Qui ceteros spoliat contra naturam agit. 
Quod ultra vires est, citra voluntatera sit oportet. 
Bomangrnm magna fuit erga patriam pietas. 
Intra muroe Trojanos et extra pugnabatur. 
Nubes plerumque supra montes sunt, interdum infra. « 
Infra frontem sunt oculi; infra oculos nasus. 
Juxta frontem sunt tempora. 
Inter amicos omnia sunt communia. 

(4.) p. 19. 

Ob oculos semper babe mortem et immortalitatem. 

Crassus bellum Parthis intulit ob immensam opum cupiditatem. 



Qni videt arcnm caelestem^ solem pone se habet.' 

Quid, per deos, optabilius est sapientia ? 

Post oallae victoriam seditioDes in tempus desinebant. 

Non omnia praeter rationem sunt quae sunt praeter con- 

suetudinem. 
Massilia prope Ehodani ostia condita^est. 
Filius in praesens est in manu patris. 
Penes me est Lucium heredem ex asse relinquere. 

(6.) p. 19. 

Amicitia propter se expetenda est. 

Ilva insula propter Etruriam sita est. 

Secundum naturam est legi divinae oongruenter vivere. 

Bhodanus primum fluit ocddentem versus, deinde versus meri- 
diem. 

Per multos annos summa Eomae potestas penes tribunos 
militares erat. 

Quod per alios facimus putamur ipsi fecisse. 

Per somnos mens curarum expers est. 

(6.) p. 20. 

Nemo unquam vixit sine errore, praeter unum Christum. 

Sine virtute nemo verfi felix esse potest. 

Innocentes coram judice non tremunt. 

Temperantia cum luxuri& contendit, prudentia cum temeritate. 

Puella clam patre nupsit. 

Planetae lucem et calorem a sole accipiunt. 

Quid ab hominibus Deo dari potest? 

Nihil, quia ab eo accipimus quidquidiiabemus. 

Nihil est ab omni parte beatum. 

Lupus equos aggreditur a f route, tauros a tergo. 

Pompeii prope absunt a mari sub Yesuvio moute. 

(7.) p. 21. 

Prae se pastor agit gre^m. 

Milites pro regum aedibus pervigilant. 

Pro rege et patria pugnant milites. 

Cicero de officiis, de amicitiS, de senectute, et de rebus aliis 

scripsit. 
Superbi oeteros prae se ipsis contemnunt. 
Nubes e vaporibus oriuntur, pluviae e uubibus. 
Yulgus pauca ex veritate, pleraque ex opinione aestim&t. 
Lucius animum meum de Industrie, inflammavit. 
Pansam justis de causis culpavistis. 
Eam orationem ex tempore habui. 
Pansae pro viribus opitulatus sum. 



(8.) p. 22. 

Fluvii aliquando super ripas effluunt. 

Avaras in neminem bonus, in se ipsum pessimus est. 

Perillus in taururo aereum conjectus est, in quo multos com- 

busserat. 
CSaesar Galliam sub Bomanorum potestatem redegit. 
Dulces sunt sub arbore moUes somnL 
Dixit se sub vesperum rediturum. 
Gallinae puUos sub alas vocant, et sub aUs fovent. 
Cicero in hunc modum locutus est. 

Agricolae frumentum quatemis assibus in modium vendunt. 
In praesenti respondere nequeo : sum enim in incerto. 
Stulti est in boras vivere. 

Pansa, qui ex pedibus laboraverat, subito convaluit. 
Voco te ad cenam in hortos meos in diem crastinum. 



PAKT IL 



L, p.23. 



Potent aliqtii emn stnlte locatom 

Qnasrat aliqnis cor non prios Tenerit. 

Mirom fortasae videator eom non prios TenisBe. 

Hoc ei agendom foiase (or, hoc eom agere deboisse) dixerim. 

Hoc sine olli dobitatione affinnaYerim. 

Yelim dto veniai. 

Malim non veniat. 

Vellem non Tenisset. 

y ellem non factom. 

Qoiaqois Yoltos eorom videret, crederet Tictos. 

Nihil timoissemy nisi alios vidissem fogientes. 

Tarn mains sit qoam eom esse dicis; at frater toos est 

Ne foerit disertos: sapiens esse potoit. 

Foerit onmiom hominom sapientissimos; in hoc saltan stolte 
locotos est. 

Qoid faciam, ot has difficoltates effdgiam? 

Qoid aliod facerem, qnum me amici omnes deseroissent. 

Qoae qoom viderem, qoid agerem, indices? Contenderem contra 
tribonom plebis privatos armis? 

y ivat regina nostra ! 

Ne vivam, si aliter loqoor ac sentio! 

Legati sine mora discedant. 

Consuli aoxilio properemos. 

Si qoid {v, ali^oid) habet, dat. 

Si qoid habebit, dabit. 

Si qoid habeat, dabit (or det). 

Si qoid haberet, daret. 

Si qoid haboisset, dedisset. 

Si citios venissent, domom jam redirent. 

Pro certo habeo, eom si qoid habeat, datorom esse. 

Scivi, eom si qoid haberet, esse datorom. 

Credo, eom si qoid haboisset, datorom foisse. 



II., p. 24. 

Qoi sont illi, et node et qoare veneront? 
Qoassivit qoi essent, et node et qoare veni 



Uter consul discessit 1 
Incertum est uter consul discesserit. 
Qusesivit nnm pacem petituri venissent. 
Speculatores misit, ubi hostes castra posuissent exploratum. 
Eos consuluit, utrum eundum sibi esset, annon. 
Nemo dicere potest qualis animus sit, nisi animus ipse. 
Legati qui heri venerunt, discesserunt. 
Locus quo castra habebant, tria millia passuum distabat. 
Miseret me hominis qui ita sentiat. 
Sunt qui ita sentiant. 

Sunt qui dicant hunc mundum fortuito factum esse. 
Laude dignus est qui (or quippe qui) hoc fecerit. 
Qui hoc non crederet, ab omnibus ridebatur. 
Ut cubitum discessimus, me qui ad multam noctem vigilassem, 
artior quam solebat, somnus complexus est. 
Nuntius missus est, qui consulem certiorem faceret. 
Quis est quin ejus amentiam cemat? 
Indignus est qui tale praemium consequatur. 
Non is est qui talem contumeliam aequo animo patiatur. 
Non is es qui talem contumeliam aequo animo patiaris. 



III., p. 24. 

Tamdiu morati sunt, ut hostes evaderent. 

Vivebatlit ederet. 

Magnis itineribus contendit, ne hostes fug& se eriperent (pur- 
pose, therefore ne), 

Tam celeriter contendit ut hostes evadere non possent (result, 
therefore ut non). 

Impedimenta reliquerunt quo hostes celerius assequerentur. 

Altitudine fluminis impediti sunt quominus hostes assequer- 
entur. 

Nihil causae fuit quin hostes assequerentur. 

Hostes facile assequentur, flumen modo transire possint (or 
potuerint, jDcr/". sub.) 

Licet quam maximH celeritate prosecuti sint, hostes tamen 
assequi non potuerunt. 

Etei quam maxima celeritate prosecuti sunt, hostes tamen 
assequi non potuerunt. 

Festinabant quam celerrime, quasi hostis insequeretur. 

Mansit donee nuntius advenit. 

Exspecta dum (donee) nuntius adveniat {or advenerit). 

Prius discesserat quam legati pervenerunt. 

Quinque ante annis mortuus est quam urbs capta est. 

Discedere statuit prius quam legati pervenirent. 

Profectus erat antequam frater pervenit, sed in animo habebat 
prius quam discederet redire. 
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IV,, p. 26. 

(1.) 

'^ Legati, qui heri ad castra venerunt, discesserunt." 

Platoni placet esse divinius quod ipsum ex se 8u4 sponte movea- 
tur, quam quod pulsu moveatur alieno. 

Nunciatum est legatos qui ad hostium castra missi essent re- 
diisse. 

Certior factas est legatos, quod ad castra hostium. pervenire 
non potuissent, reversos esse. 

Hibema putabatur Hannibal reliquisse quia ver appropin- 
quaret. 

Begalus sententiam rogatus, dixit, quamdiu jurejurando hos- 
tium teneretur non esse se senatorem. 

Ait Aristoteles bestiolas quasdam apud flumen Hyspanim 
nasci, quae unum diem vivant. 

Promisit se, simul atque de patris salute audiisset, rediturum. 

Accusatus est quod patriam prodidisset. 

Culpabatur Hannibal quod Capuse moratus esset, quum Bomam 
contendere deberet. 

Laudat Africanum Pansetius quod fuerit abstinens. 

(2.) p. 26. 

^^ Legati qui heri ad castra venerunt, dimittantur." 

Imperavit ut captivi, post quam armis privati essent, adducer- 
entur. 

Bogavit ut sibi duo dies darentur, ad ea qu88 ad se relata essent 
conslderanda. 

Edictum est ut omnes qui anna ferre possent in unum locum 
convenirent. 

CsBsar suos hortatus est ne quid propter ea quae sibi accidisseot 
animum demitterent. 

Besponderunt se verbo ejus prorsus confidere : prsestaret quae 
pollicitus esset, quod si fecisset infidos se eum non inventurum 
esse. 

Yercingetorix perfacile esse factu dixit frumentationibus Eo- 
manos prohibere: aequo modd animo sua ipsi frumenta corrum- 
perent, aedificiaque incenderent. 

(3.) p. 26. 

"Cur legati, qui heri ad castra venerunt, discesserunt?" 

Quaesivit num legati de quibus audiissent, advenissent. 

Interrogavit quid esset de (][uo se consulere vellent, et quamdiu 
morari possent aum rem oonsideraret. 

Exploratores misit qui oomperirent, utrum copiae quas procul 
cerneret amici an hostes essent. 



Sallustius dicit sibi eum vivere, atque frui anim& videri, qui 
aliquo negotio intentus, praeclari faciuoris, aut artis bonae famam 
quserat 
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Dicitur Horatius Codes, postqnam hostes undique instantea 
solas sabmoyere non potuent, tranatasse Tiberim, neque arma 
dimisisse (or, armis non dimiasis tranatasse). 

Antonius apud Ciceronem docet, artem earum rerum esse quse 
sdantur; oratoris autem omnem actionem opinione, non scientii 
contineri; quia et apud eos dicat qui nesciant, et ea dicat, quBB 
nesciat ipse. 

Ariovistus respondit, siqnid ipsi a Ceesare opus esset, sese ad 
eum venturum misse; si quid ille se velit {or more regularly^ 
vellet), ilium ad se venire oportere. Sibi autem mimm yideri, 
quid in suft Gallic, quam bello yicisset, ant Csesari aut omnino 
populo Bomano negotii esset. (Cses.) 

Alloquitur Tarquinius verbis nujusmodi Veientes: — " Noliteme 
extorrem egentem ex taato mod6 regno, cum liberis adolescentulis 
ante oculos vestros perire sinere; aUi peregrd in regnum Bomam 
acciti; ego rex, augens bello Bomanum imperium, a proximis, 
sceleratft conjuratione, pulsus sum ; patriam regnumque meum 
repeto, et persequi ingratos cives volo; ferte opem, adjuvate; 
vestras quoque veteres injurias ultum ite; toties csesas legiones, 
agrum ademptum." 

v., (1.) p. 27. 

Pontem parabant transire,quum hostes viderunt eum interrum- 
pere ooepisse. 

Yado transire conati sunt, sed prsB yt fluminis ad alteram ripam 
non poterant pervenire {or, sed yi fluminis impediti sunt, quo- 
minus ad alteram ripam pervenirent). 

Capuse moratus est Hannibal, quum Bomam contendere deberet. 

Amat quod rectum est, magis quam quod utile, facers. 

Pugnare non cessarunt^ donee sol diu occiderat. 

Mori dicebatur statuisse, potius quam ut patriae suae dedeoori 
superesset. 

Plura pergebat dicere, etsi audire recnsarunt, atque damore 
commotse multitudinis vox fere devorabatur. 

Castra primil luce adoriri meditati, subit& tempestate prohibiti 
sunt. 

(2.) p. 27. 

Visum est captivos evasisse. 

Per exploratores cognitum erat, frumenti oopiam comparari 
posse. 

Nunciatum est hostes fluvium transiisse. Apparuit hostes 
jam, &c. 

Yerisimile yidebatur hostes fluvium transiisse. 

Quum persuasum haberet (or, persuasum ei esset) vado flumen 
transiri non posse, imperavit ut pons navibus efficeretur {or^ ut 
ratibus ac lintribus jungeretur). 
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(3.) (4.) (5.) p. 28. 

Imperavit ne bostes ante signum datum adorirentur. 

Yenit ut imperatori hostes appropinquare Duutiaret. 

Adeo insidias timebat, ut eo accedere ubi hostes consederant 
non auderet, doiiec locorum omnium natura observata esset (v. 
loca omnia explorata essent). 

In eo erat ut caperetur. 

Tantum abf uit ut timeret {v. adeo non timebat) ut e vultu non 
scires quidquam accidisse insolitum. 

Etsi bonum virum eum habeo, multum abest ut putem sapi- 
entem. 

Litteras misi, quibus eum de periculo suo monerem. 

Ager novatur, quo meliores foetus edat. 

Accidit ut super ripas flumen redundaret {v. super ripas 
effusum esset, v, alveum excessisset), ita ut nihil reliquum iis 
esset, nisi ut vel manerent ubi essent, vel per vim pontem 
transirent. 

Vereor ne, nisi domum sine mora redieris, in grave periculum 
incidas. 

Tarn graviter eegrotabat ut timerent ut convalesceret. 

Exspectabo dum consulem rediisse audierim (per/, sub,) 

Morati sunt loco ubi primo castra posuerant, exspectantes dum 
accuratius quae a hostibus agerentur audirent. 

(6.) (7.) p. 28. 

Nihil obstat quin hoc, si velimus, faciamus. 
Senectus non impedit quominus litteris utamur. 
Per me stetit quominus faceret quod ipsi sine dubio exitio f nisset. 
Nullum intermisi diem quin scriberem. 
Nihil fere est^ quod non (quin) perseverantia possit fierL 
Quis est quin fortune tam boni viri gaudeat? 
Non dubito quin fuerint ante Homerum poStse. 
Eacere non possum auin quotidie ad te mittam. 
Quid est causae quin aecemviri Coloniam in Janiculum deducant? 
Dubitari non potest quin beatius dare quam accipere sit. 
Quis dubitet quin via virtutis, eadem via salutis sit^ quodque 
honestissimum, idem sit utilissimum ? 

VI., VII., VIII., p. 29. 

Non tam amens est, ut eat. 

Non tam amens fuit, ut iret. 

Non tam amens ero, ut eam. 

Quae quum ita sint, non possum quod petis recusare. 

Quae quum ita essent, non potuit quod petebant recusare. 

Exspectant dum consul redeat. 

Exspectabant dum consul rediret. 

Exspectabimus dum (donee) nuntius redeat (redierit). 

Nescio quid agat. 
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Nescio quid egerit. 

Nescio quid acturus sit. 

Mox 8ciam et quid agat et quid acturus sit. 

Scivi quid ageret, et quid acturus esset. 

Scivi quid accidisset, et prohibere oonatus su^ quominus acci- 
deret rursus. 

Persuasum mihi est, futurum fuisse ut hoc, nisi tu vetuisses, 
fieret, idemque nisi caveas adhuc factum iri. 

Persuasum habet futurum fuisse ut interficeretur, nisi fug& 
noctu evasisset. 

Dubitari non potest quia futurum fuerit ut interficeretur, nisi 
fugi noctu evasisset. 

Petiit ut potestas sibi redeundi domum daretur. 

Persuaserunt ei ut discederet statim, ne in carcerem conjectus 
capitis damnaretur. 

Dixit sibi ut fugeret persuasum fuisse, ne in carcerem con- 
jiceretur. 

Graviter ei ab illis invidebatur, quibus cams esse debebat. 

Adeo non ei nocebatur, ut, resistentibus hostibus, ad majorem 
tanttlm spiritum atque fortitudinem excitaretur. 

Magister dixit, ab aegris, non a sanis, medici indigeri.^ 

Epaminondas quum vicisset Lacedasmonios, atque ipse gravi 
Yulnere exauiman se videret, quaesivit salvusne esset clipeus. 

Zenonem, quum Athenis essem, audiebam frequenter. 

Quum pontem esse interruptum invenisset, fluvium tranatavit. 

Quum tranataret, vi fluminis abreptus est. 

Quum hostes adoriri statim deberent, cunctabantur, donee 
copiae iis multo auctae sunt. 

Quum ver venit, tunc veniunt flores. 

Quum sol ortus est, pontem jam transierant. 

Servus quum manu mittitur fit libertinus. 

Yerres, quum rosam viderat, ver putabat adesse. 

Terra uberior est, quum multos annos (^uievit. 

Phocion pauper semper erat, quum divitissimus esse posset. 

Spero fore ut venire possim {v, spero me posse venire), quo tem- 
pore me invitas. 

Nihil dubito quiu futurum sit ut hoc mihi contingat. 

Nihil dubitabat quin futurum fuerit' ut hoc sibi contingeret. 

Non dubium est auin futurum fuerit^ ut de e& re meminisset, si 
unquam reverb acciaisset. 

Quando veniunt flores ? Quum ver coepit esse. 

Semper sunt flores quum ver venit ? Immo, multi 
. Possumus igitur scire ver appetere, quum flores videmus ? Vero. 

Floresne apparueraht aliqui, quum rure proximo mense abibas? 
Non (nulli). 

1 So if expreased passively, bat it is better to write: segros, non sanoe, medid Indigere. 
' See Praxis, p. 43, note 1. 

^'So if memmi is used, having no supine. The cironmlocution may be avoided, by 
using another phraae: e.g. quin rem in memoriA habituru^flierit, &o. 
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Multeene fuerunt rosse in horto, quuiD profectus es? Ne una 
quidem. 

Dolebas rure abire, quum rossB non florerent? Non dolebam. 

Miratusne es, quum in horto flores, nivibua nondiim omnino 
solutisy videres ? Minime. 



B. 

(1.) p. 31. 

Dolor ne sit malum maximum, malum sane est. 

Putem futurum fuisse ut libri ssepius legerentur, si fuiasent 
breviores. 

Dubitari non potest quin futurum fuerit ut legerentur ssepius, 
si fuissent breviores. 

Persuasum mihi est, eos, si breviores facti fuerint, ssepius 
lectum iri. 

Quo brevior est liber, eo verisimilius est ut perlegatur. 

Providentia est per quam animus aliquid videt, antequam 
factum sit. 

Quis tam stultus est ut su& voluntate moereat ? 

Ne feliz sim, si scribo aut sentio aliter. 

Orator pergebat multa de injuriis clientis sui disputare, neque 
dicere cessavit donee sol occiderat. 

Tua res antur, paries auum proximus ardet, 

Pace tua dixerim, obsides restituendos esse. 

(2.) p. 31. 

Omnium justissimus narratur fuisse Aristides. 

Credo futurum fuisse ut exercitus penitus fugaretur, nisi alter 
consul auxilio venisset, hostesque a tergo nee opinato adortus 
easet. 

Ait Yarro adeo arboribus consitam Italiam fuisse, ut tota 
pomarium videretur. 

Legum idcirco servi sumus, ut liberi esse possimus. 

Tacebant non quod timerent, sed quia impetum placide exspec- 
tabant. 

Initia libertatis inde vobis repetenda sunt, magis quia tunc po- 
testas consularis annua facta est, quam quod auctoritas regalis 
aliouid minuta sit. 

Nihil tanti est quo vendamus libertatem. 

(3.) p. 32. 

# 

Non is f uity qui auro, aut otio^ aut voluptate, libertatem ven- 
deret. 

Beliquum est ut officiis beneficiisque certemus inter nos, non 
verbis lactisque acerbis. 

Yalde gaudeo quod magis te delectat {v. magis te delectare) 
ignoscere mjuriae^ quam ulcisci. 



15 

Ait Cicero philosopbiss serviamus oportere, ut liberi simus, 
virtusque voluptatis a[(ditas intercludat neoesse esse. 
Is non sum qui talia de amico credam. 
Edictum est, nequis urbe post occasum solis excederet. 
QusBsivit quo ituri essent {v, irent), et quando redituri 

(4.) p. 32. 

Nihil (v. non) est quod (v, cur) iratus sit, et sapientior est quam 
ut {v. qui) irascatur sine caus^ 

Af&rmarunt Hannonem acerbius locutum esse Yalerio. 

Dixit miserere se hominis (]^ui ita loqueretur. 

Putes eum qui ita locutus sit, valde iratum esse. 

Putares eum vel amentem vel yehementer iratum esse. 

Persuasum habebat copiis Eomanis resisti non posse. 

Murum tribus antd annis aedificare coeperunt. 

Murus tribus antd annis aedificari coeptus est. 

Dixit se in memoria rem habiturum fuisse, si unquam reverb 
evenisset. 

Speravit, te adjuvante, voti se compotem fore ; quo facto polli- 
citus est se pecuniam quam deberet (v, pecuniam debitam, v, ses 
quod haberet alienum) redditurum. 

Timendum est ne, si obsidio duret, fames pestisque in urbe 
sint. 

(6.) p. 32. 

Postulatur ab amico ut sincerus, a servo fidelis, a magistro 
Justus et benignus, sit. 

In beneficio videndum est quando, et cui, et quem ad modnm, 
et quare demus. 

Quis est quin cemat quanta vis sit in sensibus ad mentem 
decipiendam atque in servitutem earn redigendam. 

Isocrates majore ingenio est, quam ut (t;. qui) cum Lysi^ com- 
paretur. 

Aiunt sapientissimum esse cujus ipsius animo id quod opus sit 
occurrat, proximumque eum accedere qui bona alterius inventa 
sequatur. 

Darius cue(todes ad pontem defendendum, dum ipse abesset, re- 
liquit. 

Quum abessem, quotiescunque patria in mentem veniret, haec 
omnia occurrebant, colles campique et Tiberis et hoc coelum, sub 
quo natus educatusque essem. 

(6.) p. 33. 

Consulem per nuntios de adventu hostium certiorem fecit, ne 
inopinatus in eum impetus fieret. 

Consul tam tempestive de adventu hostium oertior factus erat, 
ut inopinatus in eum impetus non factus sit. 
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Plora deliquerant quam quibus facile ignosci posset. 

Digmis putatus esset imperio, nisi imperasset. 

Yix dixerim idoneum eum fuisse cai munus tantum commit- 
teretur. ; 

Inventi sunt qui flammis imponerent manus, nee dolorem pati 
viderentur. 

Sunt aliqua qu88 facere non oporteat, etiamsi liceat. 

Solus est quern unquam audierim ita loquentem. 

(7.) p. 33. 

Nihil est quod militem tarn deceat, quam oonstantia. 

Quis animus ingenuus est^ quin ignominiam plus quam dolorem 
aut periculum timeat? 

Nihil est cur {y, quod) immoderate eos metuamus qui corpori 
tantum, non animo, nocere possint. 

Per eum stetit quominus id facerem, quod magno detrimento 
fuisset. 

Tantum abest ut nostra miremur, ut nobis non satisfaciat ipse 
Demosthenes. 

Si heri venisset^ consulem vidisset. 

Si hodie veniat^ consulem videat. 

Si hodie veniat, consulem videbit. 

Si hodie veniat, consulem videat. 

Yidisset consulem, nisi diutlus moratus esset. 

Quid enumerem artium multitudinem sine quibus vita omnino 
nulla esse potest. 

(8.) p. 33. 

Legates ad Csesarem pacis petendse caus& misit, dixitque se 
sperare vitam captivis concessum iri. 

Neque ei copias fuerunt quibus impe^tum hostium sustineret, 
nee si victus foret locus ullus erat quo confugeret. 

Vendat eedes vir bonus propter aliqua vitia, quae ceteri ignorent; 
injust^ne fecerit, si emptori hsec non dixerit? 

Futabam quondam, omnes qui loquerentur sapienter, sapientes 
esse ; jam vero sentio posse quenquam videre meliora et probare, 
deteriora autem sequi 

(9.) p. 34. 

Suaserunt ei ut urbem sine mor^ relinqueret, neque iis qui 
secum essent quicquam de itinere diceret; si res cognita esset, fieri 
posse ut invitus detineretur {v. invitum eum detineri posse). 

Praecipit nobis Magister ut inimicos amemus, infensis^bene 
faciamus, pro iis qui contumeliis injuriis^ue nos insectentur ore- 
mus; ut similes simus Patri nostro qui sit in coelo: benignum enim 
Eum vel ingratis improbisque esse. 

Ait aliquis neminem ipsam voluptatem, quia voluptas sit, asper- 
nari, aut odisse, aut fugere, sed quia consequantur magni dolores 
eod qui ratione voluptatem sequi nesciant. 

Pugnare non cessasse dicuntur donee diu sol occidisset, neque 
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crescentibus tenebris amicos hostesque intemoscere diutius pos- 
Bent. 

(10.) p. 34. 

Niinciatum est hostes, quum alio loco transiissent, ad suos fines 
iter maturare, quo, ut verisimile asset, sperarent se perventuros 
autequam fuga sua essfet nota. 

Persuaserunt ei ut ad patriam suam clam rediret, neque consi- 
lium cuiquam patefaoere^ quum persuasum haberent sine periculo 
eum in urbe diutius non manere posse. 

Philosophi sapientissimi docent in mundo Deum inesse aliquem 
qui regat, qui gubemet, qui cursus astrorum, mutationes temp- 
orum, rerum vicissitudines ordinesque conservet, hominum com- 
moda vitasque tueatur. 

(11.) p. 34. 

Paratum se esse sanguinem pro patria efFundere clamavit: nonne 
omnibus esse moriendum ? Nonne mortem honestam vitee igno- 
miniossB anteponendam ? 

Macedones fientes querebantur clarissimum regem esse eztinc- 
tum : per vastas solitudines, etiamsi nemo insequi velit,^ euntes 
fame debellari posse. Quem signum daturum fugientibus? Quem 
ausurum Alezandro succedere ? 

Plebs f remebat : Quid se vivere, quid in parte civium censeri, si 
quod duorum hominum virtute partum esset, id obtinere universi 
non possent? Yel reges vel decemviros patiendum esse potiue 
quam ambos patricios consules viderent. 

(12.) p. 35. 

Non modo non solatio, verum etiam dolori patri fuit, et pro omni- 
bus beneficiis nil nisi animum ingratum atque contumeliam retulit. 

Quum statim, dum aqua tenuis erat, transire deberet, moratus 
est donee ita redundaret amnis ut nuUo modo trajici posset. 

Quum transire possent ponte, qui prope erat prsesidioque om- 
nino nudus, vado nequicquam transgredi conati sunt. 

Tantum abfuit ut hostes, qui pridie impetum vix sustinere visi 
erant, iterum adorirentnr, ut castris clam medi& nocte relictis, 
prsecipites se flnmen versus reciperent (or, ff another shade of 
meaning is given to the words: Quum deberent, &c) 

Non ipse ivit, sed per nuntium consulem de re certiorem fecit, 
quaesivitque quid, ut res se haberent (or, pro re nat&) fieri deberet: 
se loco ubi jam castra haberet, expectaturum, dum mandata ejus 
acciperet. 

(13.) p. 35. 
Docebat Csesar quam veteres, &c. — Csesar, B. O, i. 43. 

1 More regularly, vellet ; bat the Bubstitution of the present for the imperfect In 
tach oblique paaai^geB ia reiy common. See another instance above, p. 11 : Aiioria- 
tuB, die. 

B 



PAKT III. 



EXERCISES ON IDIOMATIC DIFFERENCES. 



I. 

Epicurus says that no one who Negat Epicurus, quenquam qui 

does not live virtuously can honestd non vivat, jucunde 

live pleasantly, posse vivere. 

He said that he did not remem- Negavit se memiuisse eum uu- 

her having ever seen him, quam videre. 

Our ancestors adorned the tetn- Majores nostri delubra deorum 

pies of the gods hy their piety , pietate, domos suas gloria de- 

their oion houses hy their glory f corabant, neque victis quic- 

and took nothing from the quam praeter injurise licen- 

vanquished except the power to tiam eripiebant. 

injure, 

Ccesar halted, and refrained Caesar substitit, neque hostes 

from harassing {did not harass) lacessivit. 

the enemy, 

Of the army a sad and unvarying De exercitu nuntii tristes nee 

tale of toils and disasters had varii laborum cladiumque ad 

come to us, nos venerant. 

He was at home and entirely at Domi erat, et omni negotio va- 

leisure, and yet I did not see cuus, neque tamen eum vidi. 

him, 

His arrival was a great pleasure Adventus ejus magnse mihi 

to me, for I had not seen him voluptati f uit, neque enim per 

for years, complures annos eum vider- 

am. 

He advised thein never to speak Monuit eos, ne de ea re unquam 

of that matter again, postea mentionem facerent. 

Everything was done to secure Nihil non factum est, quo saluti 

the safety of the state, reipublicse consuleretur. 

He is always ready, when the Nunquamnonparatusest,quum 

safety of the state is at stake, respublica in discrimine ver- 

satur. 
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ir: 

He was the first who crossed the Primus transiit Alpes. . 
Alps, 

Of (dl' those who had emharJced Omnium qui eam navem con- 

in that vessel, he was the only scenderaut, is solus superstes 

man who survived, f uit. 

He promised that the fleetest steed PoUicitus est equum, qui in- 

tnat cotdd he found should be veniri posset velocissimus, ei 

given to the man who shovM datum iri, qui primus murum 

oe the first to scale the wall, ascendisset. 

The hostages, all of whom w/sre Obsides, qui omnes adolescentes 

youths of noble rank, were set nobili loco nati erant, liberati 

free, sunt. 

The hostages, some of whom were Obsides, quorum nonnulli ado- 

youths of noble rank, were set lescentes nobili loco nati 

free, erant, liberati sunt. 

The hostages of noble rank, of Obsides nobili loco nati, qui 

whom there were very few, were perpauci erant, liberati sunt. 
set free. 

Every one who saw him thought Quisquis eum vidit, amentem 

him mad, putabat. 

How few there are who truly know Quotnsquisque est qui revera 

themselves, se ipsum sciat. 

Regvlus was asked in the senate Begulus in senatu rogatus est 

what in the circumstances quid, ut res se haberet, facien- 

oitght to be done: but he, being dum esset : qui, quum jure- 

bound by the enefmfs oath, re- jurando hostium teneretur, 

fused to speak, seeing that he res^ondere recusavit, quippe 

was no longer free, qui diutius liber non esset. 

Regvlus, such was his constancy, Regulo, quae fuit ejus conatan- 

could not be persuaded even by tia {or quS, constantid. fuit, or 

the tears of his wife and chil- pro ejus constantly, or ut con- 

dren to speak a single word to stans fuit) ne conjugis et li- 

the injury of his country. berorum quidem fletibus per- 

suaderi potuit, ut vel unum 
verbum in patriae detrimen- 
tum diceret. 

/ who with my habitual negli- Qui, quse mea negligentia est, 

gen^e did not go near you for multos ssepe dies ad te, quum 

days, when you were here, am hie eras, non accedebam, nunc 

now toi'tured with daily regret, quotidie, non esse te ad quern 

that I have not got you to run cursitem, discrucior. 
to, 

When you know Bemocritus, you Democritum cognitum per te 

wiU of your own accord, such ipsum, qusB tua natura est, 

is your natural character, es- dignum tu4 amiciti4 atque 

teem him worthy of your friend' hospitio judicabis. 
ship and hospitality. 
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He departed suddenly by night 
tnthout mentioning his inten- 
tion to any one^ a circum- 
stance which gave us all mtich 
surprise, 

The fact is related by Josephtts, 
a writer who is generally con^ 
sidered worthy of credit, but 
who so far as I know is the 
only eminent historian who 
refers to the circumstance. 

For my part, I consider the story 
very aoubtful. 

For his part, he considered the 
story very doubtful. 

In these circumstances I think it 
better to depart mthout delay. 

In these circuinstances he resolved 
to depart without delay y 



dam nocte, neque patefacto cni- 
quani consilio, discessit, qu» 
res nobis omuibus magase ad- 
mirationi fuit. 

A Joaepho narratur,qui scriptor 
vulgo fide dignus habetur, 
qui autem veterum histori- 
oorum solus, quod sciam, de 
ek re mentionem facit. 

Quod ad me attinet, narration- 
em valde dubiam habeo. 

Quod ad se attineret, narration- 
em valde dubiam putavit. 

Quae cum ita sint, satius esse 
credo sine mor& disc6dere. 

Qu88 cum ita esseut, sine mor& 
statuit disoedere. 



III. 

He m>ade more promises than he Plura pollicitus est quam quse 

could accomplish, perficere posset. 

He confessed that he had done Confessus est se multa fecisse 

many foolish actions, stulta.. 

They accused him in his absence, Absentem eum, absentibusque 

and in the absence of aU his omnibus amicis, accusarunt. 

friends, 

He was made consul against his Consul invitus fsMctus est. 

wUl, 

There is no reason to doubt that Nihil est quod dubites, quin 

there were poets before the de- poetse fueriut ante Trojam 

struction of Troy, eversam. 

There is need for consultation, Friusquam incipias, cousulto 

before beginning, opus est. 

An oratOT^s function is to rotise a Oratoris est lan^entis populi 

languid and to restrain an in- incitatio, et ei&enati moder- 

furiated populace, atio. 

It befits a juage to consider not Est judicis, non quid ipse velit, 

what he himself wishes, but sed quid lex et religio cogat, 

what lato and religion oblige, co^tare. 

We must consider whether it be- Considerandum est, sitne viri 

longs to an honest man and a f ortis et boni civis esse in 

good citizen to remain in a urbe in qu& non futurus sit 

city where he wilX not be inde- sui juris. 

pendent. 

What sort of a man do you sup- Qualis horainis putas esse, his- 

pose it requires to write history? toriam scribere ? 
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There 18 nothing 80 characteristic Nihil est tarn angasti tamque 

of a narrow and a small mind parvi animi, quam amare di- 

as the love of riches^ vitias. 

IV. 

He is by far too great a man to Multo major vir est, quam qui 

be proud, (ut) superbus sit. 

Verres ordered from the states Quinquies tanto amplius fru- 

five times as much corn as it meuti Verres, quam quantum 

v>as lawful for him to take into ei in cellam sumere licitum 

his granary, erat, civitatibus imperavit. 

Digitius handed over to his sue- Digitius vix dimidium militum, 

cessor scarce half the number quam quod acceperat, suc- 

of soldiers he had received, cessori tradidit. 

Good does not spring from evil Non nascitur ex malo bonum, 

an/y more than the olive from nou magis quam ficus ex ole&. 
the fig ^ 

Vercingetorix used to attack the Vercingetorix pabulatores dis- 

scattered foragers, when they persos, quum longius neces- 

went out further than was ne- sario {or, quam quod neces- 

cessary, sarium esset) procederent, ad- 

oriebatur. 

The senate met somewhat fuller Senatus aliquanto spe ipsorum 

than they themselves hoped, frequentior convenit. 

The road was longer in proper- Quanto tutior, tanto longior via 

tion as it vhjls safer, fuit. 

The greater a mxirCs skill and Quo quisque est sollertior et in- 

genius, the more fervour and geniosior, hoc (or eo) docet 

pains he throws into his teach- iracundius et laboriosius. 
ing, 

The Thracians were slain with Thraces tanto infensius csesi, 

the more animosity, as, being quanto perfugse et proditores 

deserters and traitors, they ferre arma ad suum patriae- 

were accttsed of bein>g in arms que servitium incusabantur. 
for their own and their coun- 
try's enslavement, 

Credulity is an error rather than Credulitas error est, magis quam 

a fault, and indeed it always culpa, et quidem in optimi 

steals into the minds of the best cujusque mentem facUlime 

men most easily, irrepit. 

All the youngest senators nearly Ad sellas consul am prope con- 

flew to the chairs of the coiisuls, volavere minimus quisque 

urging them to resign the con- natu patrum, abdicare con- 

stUship, sulatum jubentes. 

The greatest fortunes are always Maximse cuique fortunse mini- 

lea»t to be trusted, vak credenaum est. 

A census of all Sicily is taken Quinto quoque anno Sicilia tota 

every fifth year^ censetur. 
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It is a special dutv, according as 
men most need assistance, so 
hy prefercTice to assist therriy 

On micstering the legion, Ccesar 
found that not one soldier in 
ten was unwounded, 

The harangue of Faulus jEmil- 
ius was more truthful than 
popvlar, 

The Romxins waged some wars 
with more valour than success, 

I did my best to write to him as 
courteously as I could, 

It remained for him, adopting 
the last resource of war, to oc- 
cupy as many hilts as possible, 
and to hold with his garrisons 
as extensive tracts as he could, 



Hoc maxime officii est, ut quis- 
que inaximi opis indigeat, 
ita ei potissimum opitulari. 

Csesar products legione cognos- 
cit non decimura quemque 
esse relictum militem sine 
vulnere. 

Pauli -^milii contio fuit verior, 
quam gratior populo. 

Bomaui bella quaedam fortius 
quam felicius gesserunt. 

Dedi operam ut ei quam hu- 
manissimd scriberem. 

Keliquebatur ut, extremam ra- 
tionem belli sequens, quam 
plurimos coUes occuparet, et 
quam latissimas regiones prse- 
sidiis teneret. 



V. 

Reason alone is a remedy for Remedium iroB (gen.) sola ratio 



anger. 



est. 



Pity for the poor eminently he- Misericordia pauperum divitem 

comes the rich, maximd decet. 

Epaminondas had as his teacher Epaminondas philosopbisB prae- 

in philosophy Lysis of Taren- ceptorem habuit Lysin Tar- 

tum, a Pythagorean, entiuum, Pythagorseum. 

He went off suddenly, without Subito discessit, neque cuiquam 

telling anybody where he was dixit quo iturus esset. 
going, 

He entered the camp without Castra, nullo resistente, intra- 



meetmg any opposition. 



vit. 



He threw away the letter vnthout Litteras non lectas abjecit. 

reading it, 

He was made consul without his Consul invitus f actus est. 

consent, 

Since I left the city I have let Ut ab urbe discessi, nullum h^- 

no day pass without writing to hue interraisi diem quin ad 

you, te scripserim. 

He would not risk a battle with- Tentare proelinm noluit, nisi 

out receiving reinforcements, copise sibi auctse essent. 

VI. 

To a learned and wed instructed Docto homini et erudito, vivere 

man, living is thinking, est cogitare. 

The soldiers of Coesar were with Milites Csesaris segre retenti 

difficulty restrained fromburst- sunt quin oppidum irrum- 
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ing into the town, and were perent, graviterque earn rem 

much dissatisfied because they ferebant, quod stetisse per 

seemed to have been prevented Trebouiam quominua oppido 

by Trebonius from getting pos- potirentur videbatur. 
session of the place (it seemed 
to have been owing to Trebo- 
nius that they did not get pos- 
session of the place), 

There is nothing to prevent us Nihil impedit quominus ea qute 

doing what toe like best, maxime placeant f aciamus. 

There vnU be need for hurrying Opua erit properato, ut ad cas- 

forward, if we would reach the tra priusquam consul disces- 

camp before the consul leaves, serit, perveniamus. 

It is very difficult to listen while FerdifScile est inter legendum 

reading, auscultari. 

There is great difjwulty in en- Difficillime dolorem aequo ani- 

during pain patiently, mo patimur. 

There is no knovnng what he may Sciri non potest, quid proximo 

do next, facturus sit. 

They accused him of committing Accusarunt eum quod multa 

many crimes, of which he knew commisisset scelera, quorum 

absolutely nothing, ipse prorsus ignarus erat. 

This is doing him a serious in- Hoc est gravem ei injuriam in- 

jury, ferre. 

jE?w gaining that battle was the Quod feliciter tunc pugnavit, 

source of great joy to all, magno omnibus gaudio fuit. 

And yet he did not himself boast Neque tamen ipse de victoria 

of his victory, sud, gloriatus est. 

He has great skill in governing Magnamcivitatisregendaescien- 

the state, tiam habet. 

He determined to leave before Abire statuit antequam ad fra- 

writing to his brother, trem scriberet. 

He waited long for the arrival of Diu exspectabat dum f rater suus 

his brother, but was obliged to perveniret, sed abire coactus 

leave before seeing him (i.e. he est priusquam eum videret. 
did not see him). 

Besides refusing to help uSy he Ad id quod adjuvare nos re- 

reproached us with our poverty cusavit, paupertatem nobis 

and misfortunes, calamitatesqne exprobravit. • 

He thanked him most heartily Gratias ei maximas egit, quod 

for coming to see {visit) him, ad se visendum venisset. 

From his saying so, I should sup- Ex eo quod ille 4i^i^ ^^^ 

pose it must be true, verum esse putarim. 

/ oelieve it, not from his having Credo, non quod ille dixerit, 

said so, but licause it is in it- sed quia res est per se veri- 

self likely, similis. 

It is so many years since I saw Tot sunt anni, quum eum vidi, 

him, that from, being a mere ut ex puero vir factus sit, 
boy he has grown to be a man, 
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To be angry is a very different Irasci longe alind est atqtie 

thing from, cherishing hatred, odisse. 

Tou are in error in thinking Erras, qui me timuisse putes. 

that I was afraid, 

VII. 

It is a nolle thing to forgive, Decorum est ignoseere. 

He refused to forgive, Noluit ignoseere. 

They implored him to forgive, Orarunt ut ignosceret. 

It seemed as if he had been bom Ad ignoscendum (v. ut ignos- 

to forgive, ceret) videbatur esse natus. 

There is a time to forgive, Tempus est ignoscendi. 

He was vrise enough to forgive, Tarn sapiens erat, ut ignosceret. 

He deserves to be forgiven, Dignus est cui ignoscatur. 

There was nothing to find fault Nihil erat quod culparetur, ideo- 

vnth, and therefore nothing to que nihil cui ignosceretur. 

forgive, 

Me was too generous not to for- Generosior fuit quam ut non 

give, ignosceret {v, ignoseere nollet). 

VIII. 

/ toiU comply with your humxmr, Geram tibi morem, et ea quae 
and explain what you wish vis, ut potero, expiicabo, nee 
CM well as I am able; not, tamen quasi Fythius Apollo, 
however,like a Pythian ApoUo, certa ut sint et fixa qu£e 
so that those things which I dixero. 
have spoken shaU be certain 
andflxed, 

I ynll sail when lean do so with Quum secure navigare potero, 
safety, navigabo. 

He who crashes Antony wiU Qui Autonium oppresserit, is 
finish the war, bellum perfecerit. 

It is impossible to foresee what is Prsevideri non potest quid eras 
to happen to-morrow, eveuturum sit. 

There is no doubt that the battle Hand dubium est quin f uturum 
would have raged long and fuerit ut diu acriterque pug- 
fiercely,had not a sudden storm naretur, nisi subita oDorta 
come on, esset tempestas. 

IX. 

/ should wish you to icrite back Velim rescribas, quum penren- 

when you arrive, eris. 

If I were to deny it, I should Ego si negem, mentiar.^ 

speak an untruth, 

1 Present iime appropriate when the caae mippoaed is still ocmoeiyed as poasible. 
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Wovld ym therefore^ suppose you Num tu igitur Opimium, si turn 

had lived at that time, have re- esses, temerarium civem aut 

garded Opimius as a rash or crudelem putares)^ 
cruel citizen f 

How mwih better had it been that Quanto melius fueratpromissum 

the fathefi^s promise had not patris non esse servatum? 
been kept 1^ 

It would be tedious to detail the Longum est mulorum persequi 

advantages of mtUes and asses, utilitates, et asinorum.^ 

/ might detail the many delights Possum persequi multa oblecta- 

of farming operations, but even menta rerum'rusticarum ; sed 

what I have said I fed to have ea ipsa quas dixi fuisse sentio 

been rather tedious, longio'ra.^ 

The Romans demanded those Bomani Poenos depoposcerunt, 

Carthaginians who had be- qui Saguntum oppugnassent: 

sieged Saguntum: they would deditos ultimis cruciatibus af- 

have executed them if surren- fecturi f uerunt.^ 
dered with the utmost tortures, 

Murena should not have been re- Non Asise nomen objiciendum 

preached with the mention of Murense fuit.^ 
Asicb, 

X. 

It was thought, from their ele- Terentii fabellae, propter ele- 
gance of style, that the plays gantiam sermonis, putaban- 
of Terence were uritte^i (being tur a C. Lselio scribi. 
foritten) by Caius Lcelius, 

I vnll confess that in my youth, Fatebor me in adolescentia, dif- 

distrusting my natural powers, fisum ingenio meo, qusesi- 

/ sought the help of mstruc- visse adjumenta doctrinae. 
tion, 

XI. 

My brother and I are well, Ego et frater meus valemus. 

^rchias was bom at Antioch, a Arcbias natus est AntiochisB, 
, />nce populous city, celebri quondam urbe {or, in 

celebri, &c.) 
We do mxinv thinas as boys which Pueri multa facimus, quse non 
we would not do as me7i, faceremus viri. 

^ This pectdiar uae of the imperfect for the plaperfeot is appropriate "when one 
mayimagine a repetition of the tiling asserted, or a oontiuning state," but not in the 
case of ** an event, whioh would have happened or not happened.*' — Madvig^ 847, b. 
ob». 2. 

s This idiomatic nse of the indicative for the pore oonJnnotiYe applies to yerhe or 
phrases expressing du/y, ntceuity, propriety ^ possibility ^ ho., as deoeo, deceo, oppor- 
tet, malo, possum, melius, satius, Ao., sum, and periptoastio construotion, futuze and 
gerundive. 
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DumnoriXj cu being ven/ popular Dnmnorix, qui {or quippe qui, 

among the jEdui^ collected a or utpote qui) apud ^duos 

great number of men^ admodum gratiosus esset, 

magDum hominum nnmerum 
coegit. 

It was imputed to him a^ a fault CulpsB ei yertebatnr, quod tarn 

that he was so poptdar with the gratiosus apnd plebem esset. 

common people, 

Tou can do this if you wish, Hoc facere potes, si vis. 

Re could have done this if he Hoc facere potuit, si vellet. 

liked. 

There were three hundred of us Nos omnes trecenti fuimas. 

in all, 

Two hundred of us remained, Ex nobis dacenti manebant, 

and the rest departed, cseteri autem discesserunt. 

/ have nothing in common with Kihil ei mecam commuue est. 

him,, 

Epaminondashadtwocolleaaues, Epaminondas habuit collegas 

one of whom, ipas Felopiaas, duos, quorum alter erat Pelo- 

pidas. 

The consuls were discussing how Consules iuter se agitabant, uti 

that one of the two should alter Samnites hostes, alter 

choose the Samnites for enemy, Etruscos eligeret, et uter ad 

the other the Etruscans, and utrum beUum dux idoneus 

which commander was more magis esset. 

suitable for which war, 

I reproach myself, and then you. Me ipsum accnso, deinde te, 

a second self, quasi me alterum. 

One thing is natural to a horse, Aliud est equo e Datura, alind 

another to an ox, another to a bovi, aliud homiid. 

man. 

He discharged his office at one Alias coutentius, alias remissius 

tirne more vigorously, at another munere functus est. 

m>ore slackly. 

Those men judge ona thing at one Illi alias aliud iisdem de rebus 

time, another at another, on judicant. 

the same questions. 

Two successive kings increased Duo deinceps reges alius ali4 vi& 

the civic body in different ways, civitatem auxerunt. 

/ have nothing to do with him. Nihil mihi cum illo est. 

He communicated this to me long Hoc mecum jampridem commu- 

ago, but I did not reproach nicavit, neque tamen ei quae 

him with what he had done, f ecisset exprobravi. 

They contended together who Inter se certarunt cuinam dare- 

shotdd receive the apple, tur pomum. 

He threatened them with fire and Ferrum illis flammamque mi- 

sword should they take from nitatus est^ si sibi liberos 

him his children, eripuissent. 

Scarce sufficient time was given Yix nis rebus collocandis atque 
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for arranging and attending administrandis tempus daba- 

to these matters, tur. 

He caused a hoiLse to he built, and Domum sedificandam cnravit, 

gave it to me to live in, deditque mihi babitandam. 

He contracted for the building Domum eedificandam conduzit. 

of the house, 

He said that he had examined Dixit se rem omnino perspectam 

into the matter thoroughly,and babere, nee quicqiiam esse 

saw no reasoii to doubt that the cur dubitaret quin lusons con- 

consuL was innocent, sul esset. 

Let tbs meet together in the forum In forum couveniamus consul- 

and considt, turn. 

I heard him say the same things Heri eum eadem loquentem au- 

yesterday, divi. 

It is certain that many men, and Cerium est multos homines, 

th£se too of no mean condition, neque eos tenui loco ortos, hoc 

have done this, fecisse. 

The memory of his friend was Amici memoria ei tarn dulcis 

almost as sweet to him as that fere fuit quam matris sui. 

of his mother, 

Whatever is morally right is Quidquid bonestum, idem est 

also advantageous, utile. 

Not all who speak in the Attic Non omnes qui Attic^, iidem 

manner,alsospeah well; but all bene; sed omnes qui 'bene, 

who speak well, speak also in iidem etiam Atticd loquun- 

the Attic manner, tur. 

Many have been found who were Inventi multi sunt qui vitam 

prepared to yield up life for pro patrid prof undere parati 

their country, yet would not esseut, iidem glorise jacturam 

choose to mcuce the smallest sac- ne minimam quidem facere 

riflce of glory, vellent. 

I. remember to have read in Euri- Memini me apud Euripidem 

pides of that famous Medea, legere, de Mede4 ilU qu8B 

who murdered her own chiC suos ipsa liberos trucidavit. 

dren, 

I have been so long waiting for Tamdiu ejus adventum expecto, 

his arrival, that 1 fear some- ut verear ne quid mali ei ac- 

thing evil may have happened ciderit. 

to him. 

When they could no longer fight Quum diutius ex equis pugnare 

on horseback, they continued non possent, pedibus proelia- 

the battle on foot, bantur. 

He made many bridges over the Pontes multos in fiumine fecit, 

river, and posted garrisons aU praesidiaque per ripas passim 

along its banks, disposuit. 

When about to die, he called his Moriturus, liberos suos convo- 

children together and enjoined catos monuit ne inter sese 

them not to disagree among dissiderent. 

themselves. 
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He could not hit he aware that I Non potuit non scire nullam 

had no reason for doing this, mihi aliam hoc faciendi caua- 

but that\ J might consult the am esse, nisi ut reipublicae 

good of the state, consulerem. 

I had no other cause for anxiett^, Nulla mihi alia soUicitudinis 

but that I knew that he was causa f uit, nisi quod segrotare 

iU, and had not heard of him eum sciebam,nequede eo quic- 

for three days, quam per tres dies audieram. 

It is hut a few years since this Pauci tantum anni sunt, quum 

event occurred, hoc evenit. 

It is many years since I have Multi sunt anni quum hoc 

held this office, munere fungor. 

Some one told me that your Nescio quis mihi dixit fratrem 

brother was seriously ill; hut tuum graviter segrotare, sed 

/ am not aware whether or not baud scio verumne sit an- 

it was true, non. 

/ do not know who told me that Nescio quis mihi dixerit fra- 

your brother was seriously ill, trem tuum graviter segrotare, 

for I did not hear his name, neque enim nomen ejus au- 
di vi. 

/ am indined to think it may be Hand scio an verum sit 
true, 

I am inclined to think there is Hand scio an nemo illo felicior 

710 one more fortunate than he, sit. 

The country-house abounds in *Villaabundatporco,"h(Bdo,agno, 

pork, kid, lamb, chicken, mUk, gallind, lacte, caseo, melle. 
cheese, and honey, 

AnimM life depends on three Tribus rebus animantium vita 

things — food, drink, and tenetur — cibo, potione, spir- 

breath, itu. ^ 

We say that folly, rashness, in- Stultitiam et temeritatem, et 

Justice, and intemperance injustitiam et intern peran- 

ought to be shunned, tiam dicimus esse fugienda. 



LONGEE EXERCISES. 

(pp. 46, seq.) 



(1.) 

Chosroes, captis Suris, incolas crudeliter tractavit ; progressus- 
que est, summa utens severitate ubicunque ei resistebatur. Tan- 
dem Antiochiam processit; quo quum perveniBset, legates misitqui 
incolas certiores lacerent se eis parsurum et ab eorum nrbe reces- 
sarum, si sibi satis pecuniae solvissent. Antiochenses urbem 
suam nuper muniverant; et tarn elati fuerunt, ut non solum 
pecuniam ab Chosroe postulatam dare recusarent, verum etiam 
legatis ejus insultarent. 

(2.) 

Phraates, Parthiae rex, bellum Medis intulit^ qui, a Eomanis 
adjuti, victoriam de eo facile reportd-inint ; sed postquam Komani 
copias suas subduxerunt, quod anno insequente f ecerunt, Phraates 
victor invicem fuit, captumque Artavasdem, regem Medum, in 
triumpho in Parthiam duxit. Priusquam hoc factum est, Phraates 
se benignum domi praebuerat ; sed jam populum suum opprimere 
coepit. Itaque nooiles, in quos crudelissimus fuisse videtur, in 
eum conjur^runt; eoque expulso, Tiridatem regem f ecerunt. 

. (3.) 

Crassus, avaritid insatiabili incitatus, bellum Partbis inferre 
statuit, quorum rex eo tempore Celebris Orodes fuit. Parthi, qui 
adhuc nunquam ab ullo hoste peregrino domiti erant, divites 
habiti sunt; et Crassus speravit se exercitumque suum eorum 
spoliis locupletatum iri. Nonnulli ex tribunis ejus consilium 
palam condemnirunt, dixeruntque bellum quod Crassus susci- 
peret injustum esse et nomini Eomano dedecori fore. Hi tribuni 
igitur et alii qui in eftdem sententid erant expeditionem prohibere 
conati sunt; sed Crassus, quum ei Pompeius faveret^ tandem 
magno cum exercitu profectus est. 

(4.) . 

Philippus Corintho vix discesserat, quum Leontius aliicjue 
auctoritate su^ uti coeperunt ad animos militum a principe 
alienandos. Inter alia dixerunt eos qui in omnibus periculis 
primi essent, non modo nullum praemium accepisse, verum etiam 
praed^ quam ipsi cepissent privatos esse. Talibus orationibus 
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milites tandem aded inflammati aont at ireqnentes oonvenirent, 
domosqne eomm diriperent, qui legi amiriaffiini ease existima- 
bontar. Phflif^iis de tnmalta certior budtna, Corintham rediit ; 
militesqne oonrocatos reprehendit Qratione, in qni oommista est 
com aereritate lenitaaL 

(5.) 

Arehidamo, Spartanorom r^, soooessit filios Eadamidas, 
qiii Agistiatam in matrimoniom dnxit, atqne ex ea dnoe filios 
Agim et Archidamom geniiit. Historici Teteres existimAase 
▼identor Eadamidam nihil fecisae dignnm qnod memoriae pro- 
deretnr, nihil enim de eo niai nomen commemorant^ et verisimile 
est imperinm ab Acrotato, ejos coUegft, administratom ese, qui 
propter fortitadinem mnltasqae Tirtntes magnopere a popolo 
dilectos est. Par, tamen, Aristodemo non fnit, qui, capt& Mega- 
lopoli, Laeedaemonios aggressns est, dicens eos semper paratos 
esse arma sumere, Tel ad seipsoa defendendoe vel ad alios qui 
qaererentur adjaTando& 

(6.) 

Yologeses, panlo postqnam in regnnm Parthicnm snccessit, 
Severe, imperatori Bomano displicuit ; qni, rebns domi compo- 
sitis, contra earn cnm omnibus, qnas colligere potnit, copiis pro- 
fectos est, atque ad Ctesiphontem, praecipaam ejns urbem, pro- 
gressus eam post mensiam panoomm obsidionem cepit Parthi, 
qai yirtnte semper insignes faerant, sese hac teoxpestate tarn 
rortiter defenderant, ut victoria qnam Bomani adepti sant craen- 
tior solito esset, et cladi similior videretor. Severos, simul atque 
in ipsios potestatem urbs venit, ad senatum scripsit Parthos, qui 
Bomanis semper molesti fuissent, jam penitos fractos esse; et 
nihil quod ipse cuperet defuturum f uisse, si rex illomm captus 
esset 

(7.) 

Hadrianus, initio imperii sai, provincias trans Euphratem, 
quas Trajanus vicerat dereliquit, et, quo tutiora loca alia essent, 
praesidia per ripas Euphratis disposuit, declarans hoc flumen 
possessionum Bomanarum terminum in iis partibus jam esse. 
Quidam historici non dubitant dicere eum ita fecisse, quod 
Trajani gloriae invideret; alii autem contendunt eum vidisse 
quantum periculi esset in longinquis his possessionibus tuendis, 
et sapienter earum curam aliis reliquisse. Priusquam ex Anti- 
ochi& discessit Pai-thos omnes quos Trajanus ceperat sine pretio 
dimisit; atque ex hoc tempore rex eorum Chosroes, cujus filia 
restituta est, fidus Bomanorum socius fuit. 

(8.) 

Corbulo, quum injurias a Parthis accepisset, nee tamen bello 
'm iis implicari vellet, legatos ad Yologesem, eorum regem, 
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misit, qui quaererent quae ei causa esset eos aggrediendi, qui 
Bomanorum amici. sociique essent. Quidam historici uarrant 
eum regi Parthico dixisse, nisi Tigranocertatn obsidione statim 
solvisset, se eum pro ruptore foederum babiturum et invicem 
fines Partbieos invasurum. Vologeses, quippe qui sciret Cor- 
bulonem belli peritum esse magnum que exercitum babere, miti 
responso iram ejus avertere conatus est, promisitque se legates 
Komam missurum esse qui imperatori satisfacerent, atque ab eo 
peterent ut societates veteres quae factae cum Bomanis essent 
renovarentur. 

(9.) 

Anno ante Cbristum quingentesimo nonagesimo nono, Jeboia- 
kimus, postquam Babyloniis tres annos paruerat,.]ugum eorum 
tandem excutere ausus est. Ei, tameu, magno defectio constitit ; 
rex enim Babylonis, magnopere in eum incensus, duces suos in 
Judaeam misit, qui, regione longe lateque vastat^ principem 
infelicem captum interfecerunt ; ejusque corpus ex urbe extractum 
insepultum reliquerunt, ut Jeremias vates paucis ante annis prae- 
dixerat. Jehoiakimo successit filius suus Jehoiacbinus, contra 
quern Nebucbadnezzar exercitum misit, et quum ipse postea 
Hierosolyma pervenisset Jeboiacbinum qui cum matre su& ad 
eum prodierat comprebendi captivumque Babylonem duci 
jussit. 

(10.) 

Anno Bomae quadrin^entesimo septuagesimo octavo, copiae 
Bomanae fuerunt augenaae ; et tumultus in urbe propter novos 
delectus coortus est. Curius Dentatus, ut tranquillitatem resti- 
tueret, eum qui primus nomen militiae dare recusavit, pro servo 
vendendum curavit; et banc severitatem alii postea consules 
imitati sunt. Curius dixit, civitati Bomanae nibu opus esse cive 
rebelli ; eiimque qui pro bono publico puguare nollet inter cives 
numerari non debere. Tunc conscriptis tot militibus quot neces- 
sarii fuerunt, in aciem contra Tarentinos Pyrrbumque eorum 
socium, prodiit ; et tam insignem adeptus est victoriam ut tota 
poene Italia in Bomanorum potestatem redigeretur. 

(11.) 

Zedecbias vigesimo primo aetatis anno regnare coepit, et tam 
impius f uit princeps quam uUus eorum quibus successit. Ad eum 
venerunt legati a regibus compluribus, quasi ei gratulaturi, 
revera, tamen, ut societatem cum eo contra Chaldaeos facerent. 
Jeremias, quum intellexisset quid hi legati facerent, ad unumquem- 
que eorum vincula et jugum misit, quae eos ad ipsorum dominos 
ferre jussit. Eos simul monuit ne falsis vatibus crederent, dixit- 
que eos non debere a rege Babylonis deficere, quem superare non 
possent, quique, si eum irrit&ssent, multo gravius jugum iis impo- 
siturus esset. 
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(12.) 

Incertum est quia primus Phrygiae rex fuerit, sed omnium de 
quibus legimus antiquissimus fuit Aiinacus, cujus historia f abulia 
adeo obscurata est, ut nesciamus quae partes fide sint diguae. 
Suidas narrat eum ante diluvium Deucalionis regn§,sse, et ea quae 
veterrima easent, inde dicta eaae a tempore Annaci f uiaae. Est 
in fabulis, eum, trecentos amplius annos uatum, ex oraculis per- 
contatum esse quamdiu esset victurus ; atque oracula respondisse, 
eo mortuo, omnia peritura esse. Scriptores qui ea narrant quae 
jam commemoravimus, adjiciunt, Annacum tandem dolore mor- 
tuum, Deucalionisque diluvium statim insecutum esse. 

(13.) 

Dardanus patri suo in imperium Samothraciae successit, ubi 
tantam sapientiae et aequitatis famam consecutus est, ut Teucer, 
qui aetate provectus erat nee stirpem ullam virilem habebat, eum 
in Phiygiam invitaret, et, quum Basiam unicam filiam suam ei 
in matrimonium dedisset, eum totius regni haeredem constitueret. 
Victis Paphlagoniis, propagatisque novae regionis suae finibus, 
duas urbes condidit ; quarum alteram a nomine suo Dardaniam, 
alteram, autem, Thjmbram, appellavit. Quum ei displicerent 
leges, quibus Phrygia tum regebatur, quaeque ei injusta vide- 
bantur, alias fecit quae utilissimae fuisse dicuntur. 

(14.) 

Dardano, quum sexaginta quatuor annos in Phrygi& reg> 
n&sset, successit filius Ericbthonius, qui patris sui vestigiis insis- 
tens, a populo suo amatus et a principibus vicinis in honore 
habitus eat. Apollodorus dicit Erichthonio fuisse fratrem seni- 
orem qui ante patrem suum mortuus sit, et sororem quae Phineo, 
Thracum regi, nupta sit. Quum nomen Erichthonii Graecum 
sit, nonnuUi inde coUegerunt linguam Graecam inter Phryges a 
primis temporibus fuisse notam; quod argumentum baud exi- 
^um pondus haberet, si probari posset hoc nomen Phrygium 
fuisse, non Graecam ejus interpretationem ; bene enim notum est 
et Graecos et ^gyptios solitos esse omnia nomina peregrina in 
linguam suam vertere. Quum Athenis fuerit rex, nomine Ericb- 
thonius, nonnuUi existim^runt Trojanos Atheniensibus ortos 
fuisse ; haec tamen opinio vix digna est quae ref utetur. 

(15.) 

Alexander Parthiam vix ingressus erat^ quum a Bagisthene, 
Persa nobili, certior factus est Bessum et iNabarzanem in Darium 
Codomannum conjurasse. Summ^ igitur, celeritate profectus, 
tertio die ad vicum pervenit ubi Bessus castra pridie habuerat 
Hie cognovit Darium a proditoribus captum, inclusum esse in 
plaustrum contectum, quod Bessus praemifiisset ; et totum fere 
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exercitum parere Besso. Haec Alezandro cansa matnrandi itineris 
fait ; taotumque terrorem subitus ejus adv^entus barbaris injedt, 
ut, licet maltitudine longe superarent, sese in fugam reciperent. 
Prius, tamen, tela sua in Darium miserunt, qui ex vulneribus 
mortuus est. 

(16.) 

Mirum est historicos veteres de Cyri morte tarn diversa tradere. 
Xenophon dicit eum domi in ipsius lecto, cum amicis hilare coUo- 
quentem, mortuum esse ; et noc longe verisimillimum videtur, 
nam inter auctores omnes convenit eum Pasargadis in Persi4 
esse sepultum, ubi Xenophon mortuum eum esse dicit. Si in 
Scythia victus interfectusque esset, omnibus suis copiis amissis, 
ut Herodotus aliique narrant, quomodo corpus ejus unquam 
irritatis barbaris eripi potuisset? Praeterea nequaquam yeri- 
simile est, Cyrum sapienti4 semper insignem jamque septuaginta 
annos natum, expeditionem tam temerariam contra Scytnas f uisse 
Buscepturum ; nee concipi potest, imperium Persicum post tantam 
cladem staturum fuisse. 

(17.) 

Darius, post Babylonem subactam, expeditionem contra Scythas 
suscepit, quos dixit Asiam centum et viginti ante annis invasisse, 
eamque annos viginti et octo tenuisse. Causam banc interposuit ; 
sed parum dubii esse potest quin aliis rebus permotus sit. Scy- 
tbae, postquam aliquamdiu deliber^runt de consiliis quae sibi 
capienda essent ad resistendum hosti tam potenti, statuerunt in 
aciem contra eum non prodire sed ex loco ad locum recedere, 
donee ejus copiae vel in insidiaa perductae vel laboriosis itineribus 
defatigatae essent. Darius, postquam in mediam regionem pro- 
gressus est, videre coepit quanto in periculo esset; et quum tandem 
insano conatu desistere constituisset, permultos ignes noctu ao- 
cendit, senibusque et aegris post se relictis, summa celeritate 
prof ectus est ut Danubium transiret.. 

(18.) 

Apud poetas legimus Telephum in Parthenio monte expositum, 
ibi aliquamdiu a cerv& nutritum esse, tandemque a pastoribus 
quibusdam inventum, a Corytho educatum esse. Quum matrem 
suam deprehendere cuperet, cursum ad Mysiam dirigere jussus 
est ; quo quum pervenisset, non solum incredibili laetitift exceptus 
eft a matre su£, quae Teuthranti, regionis ejus regi, nupta erat, 
verum etiam a rege tractatus est quasi ipsius filius esset. Sunt 
qui de totA hac re longe alia tradant; neque est cur miremur fabu- 
larum scriptores inter se discrepare. Mortuo Teuthrante, Tele- 
phus in regnnm Mysiae successit; duosquehabuit filios, Eurypylum* 
et Latinum; quorum ille dicitur patri suo successisse atque in bello 
Trojano inteif ectum ease ; hie ooloniam in Italiam deduxisae. 

c 
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(19.) 

Quum Xerxes in regnum Persise succescdsset, conciliarios convo- 
catos interrogavit num bellam coDtra Graeciam, jquod pater suus 
sascepisset, prosequendum esset. Mardonius juvenis imperitus, se 
mirari dixit regem de bac re dubitare ; eique suasit ut collectis 
omnibus, quae in Persia essent, copiis sine mora progrederetur. 
Artabanus regis patruus bellum injustum esse ratus, regi con- 
traria suasit {v, regi omnia alia suasit); atque ei libere dixit 
eum non debere, sine necessitate, seipsum pbpulumque calamita- 
tibus belli objicere; expeditionem periculosiorem suscipi non 
posse ; fortunam profecto Grsecis innocentibus fauturam esse. 

(20.) 

Qaum bellum civile inter Pompeium et Caesarem exarsisset, 
Cato utrique restitit; dixitque, quod ad seipsum attineret, si 
Caesar vicisset, se moriturum esse; si autem Pompeius, se in 
exilium abiturum. Praevidit victorem satis non habiturum esse, 
si adversarium superasset, sed victoriam eo usque exerciturum, 
ut patriae libertatem everteret; atque existimavit Caesarem, 
utpote qui improbior et ambitiosior esset plus mali esse illatu- 
rum. Postea, quum Caesar patriae bellum palam intulisset, Cato 
senatui suasit ut Pompeio aliquamdiu curam reipublicae commit- 
teret, eumque ad D3nrrachium cum filio suo secutus eat. Quum 
Pompeius mortuus esset reliquias ejus exercitiis collectas eo duxit 
ubi Scipio castra habebat, ut illas ei traderet. Quum res despe- 
ratas esse invenisset, fugere noluit; sed potius quam ut in 
Caesaris potestatem veniret, ipse se confodit, postquam Platonis 
dialogum de animi immortalitate legit. 

(21.) 

Croesus rex Lydiae bellum Cyro, Persarum regi illatnrus, pan- 
cos ex amicis fideUssimis convocatos ita alloquutus est: '^Yes- 
titum ^gyptium induite, atque oraculum Delpbici ApoUinis 
adite, cum nisce donis, quorum alia pretiosa, alia vilia sunt. 
Dicite vos ^gyptios esse atque ad oraculum consulendum 
venisse; sed ex longitudine itineris omnino oblitos esse quid 
jussi sitis sciscitari. Primo dona vilia offerte ; atque si Apollo 
dicere vobis poterit cur missi sitis, pretiosa deinde ei date et 

Sercontamini num ego Cyrum superaturus sim." Sacerdotes ex 
ominum sermoue facile intellexerunt eos ^gyptios non esse ; et 
quinam revera essent, aliquo pacto deprehenderunt. Bedditum 
est ab Apoliine ambiquum hujusmodi responsum; Croesum, si 
flumen Halyn transiisset, imperium magnum eversurum esse. 

' (22.) 

Quinque ante annis quam Didius et Sertorius in Hispaniam 
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miflsi sunt, Marias, quam ibi proconsul esset, multitudinem 
vagantium Celtiberorum collegerat, eosqae prope Colendam 
urbem constituerat. Pars ea Livii operum in qua ezpectare 
potuissemus ut plenissimam horum hominum historiam inveni- 
remus, deperdita est ; sed historic! alii quibus cur non credamus 
nihil causae est {v. quibus omniuo credere possumus, v, qui 
omnino fide digni sunt), narrant Didium, certiorem factum, eos, 
priusquam in has novas sedes pervenissent, vastationibus pacem 
totius provincisB turb&sse, et timentem ne in animo iis esset ad 
veterem vivendi rationem redire, c5egisse eos agris quos tunc 
possiderent cedere, et promisisse se Colendam urbem iis daturum 
esse. lidem historici dicunt Didium quum per hanc speciem eos 
in castra Bomana convocasset, omnes interficiendos curasse. Tan- 
topere mores Bomani degeneraverant, ut haec consulis perfidia 
non modo non culparetur Komse, verum etiam collaudaretur. 

(23.) 

Thomas Arundellins, quum Hungaris multum profuisset, in 
bello quod cum Turcis, anno post Christum natum millesimo 
quingentesimo nonagesimo quinto, gerebant, amplis prsemiis a 
rege affectus, et Comes Hungarici imperii creatus est. Quum ad 
Angliam rediisset, exorta est qusestio {v. in qusestionem veuit), 
num hujusmodi titulus, ab externo principe delatus, domi admit- 
tendus esset. Arundellius et amici contenderunt, honorem pub- 
licum, a qnocunque tributum, ubique ratum esse^ debere; sed 
veteres nobiles, hoc de dignitate sua derogare rati, affimiarunt 
neminem posse talem honorem nisi a rege suo accipere ; rem ita 
se in aliis terris habere, atque, verbi caus&, Atticum in civitatem 
Atheniensium adscisci recusasse, ne jura civis Bomani amitteret. 
Elizabetha, quae tunc regnabat, tandem consulta dixit, se oves 
suas nullius nisi suam ipsius notam gerere passuram esse. 

(24.) 

Quum Antiochus, Syrise rex, audivisset, Ptolemaeum Philopa- 
torem, Mgypti regem, cum quo bellum male gesserat, mortuum 
esse, et Epiphanem ejus filium, adolescentem annos minus quin- 
decim natum (v. minorem quindecim annis natu), in regnum 
successisse, foedus cum Macedonum rege iniit, ut bellum ei una 
inferrent ; et, quasi victoria certa esset, cOnvenit ut civitates quae 
hosti ademptse forent, ei darentur cujus regno proximse essent. 
Fhilopator, tamen, moriens filium suum fidei Bomanorum com- 
mendaverat ; qui de Antiochi consilio certiores facti, eum jusser- 
unt iEgyptum omittere, alioquin se arma contra eum sumpturos 
esse. Cum Bomanis conflixit et proeliis compluribus victus, pacem 
petere, et fertilissimam florentissimamque regni sui partem iis 
dedere coactus est. 

1 V. valere, v. stare. 
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(25.) 

Xenophon narrat Lacedsemonios, post cladem ad Cnidon accep- 
tarn, certiores factos Cononem, ducem Atheniensem classem 
magnam parare, muros Athenarum a Lysandro dirutos reficere, 
et peciiniam ei ad has res a rege Persarum suppeditari, consti- 
tuisse Teribazum, unum ex regis ducibus, de his rebus docere, 
eamqae, si fieri posset ad partes suas perducere; confisos, hoc 
pacto, regem adduci posse ut vel AthenieDses omnino desereret et 
societatem secam iniret, vel saltern desisteret pecuniam Cononi 
dare. Hoc amplius idem auctor dicit, Teribazum, etsi Lacedae- 
moniis faveret, tamen noluisse sibi hoc sumere ut quidquam 
faceret nisi regem prius consuluisset, ideoque iter ad earn f ecisse, 
Conone interim comprehenso atque in carcere incluso. 



THE END. 
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